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Pages fribourgeoises

LA KOTSE DI J'INFAN

Tsanthon dou piti tsavô byan / d'après Paul Fort

Le piti tsavô din le pou tin, k'I'avê don dou korâdzo
Irè on piti tsavô byan, ti dare è li dèvan.
Ly ave djamé dè bi tin, din chi pouro payijâdzo.
Ly ave djamé dè furi, né dare né dèvan.
Ma todoulon irè kontin, menâvè Iè dzin dou velâdzo,
a trave la pyodze nére di tsan, ti dare è li dèvan.
Chon tsê alâvè kor'apri cha baia pitita kuva charvadzo.
L'è adon k'irè kontin, là dare è li dèvan.
Ma on dzoua, din le pou tin, on dzoua k'irè tan châdzo,
l'è mouâ pa on èyudzo byan, ti dare è li dèvan.
L'è mouâ chin vére le bi tin, k'I'avê don dou korâdzo
L'è mouä chin vére le furi né darè né dèvan.

C. Chardonnens
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